BETEPMHAPHUM CEPTU®IKAT ISl EKCIIOPTY MOJIOKA TA MOJIOYHHX ITPOTYKTIB IMPU3HAYEHWX 115
CIOKUBAHHSI JTIOJUHOKO 10 BOCHII TA TEPLIIETOBHHH /
VETERINARSKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA IZVOZ U BOSNU I HERCEGOVINU MLIJEKA I PROIZVODA OD
MLIJEKA ZA ISHRANU LJUDY/
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR MILK AND DAIRY PRODUCTS FOR HUMAN CONSUMPTION FOR
EXPORT TO BOSNIA AND HERZEGOVINA

'KPATHA/ DRZAVA / COUNTRY

BetepuHapHuii ceprudikar gna Bil/ Veterinarski certifikat za BiH / Veterinary certificate to BiH

L1. Binnpasamk / Pogiljatelj / Consignor

Hazsa/ Ime/ Name

Anpeca/ Adresa / Address

Ten. / Tel.

1.2. Homep ceprudikara/ Referentni broj [1.2.a

certifikata / Certificate reference number

L.3. LlenTpansHuit koMneTenTHui opran / Centralno
nadleZno tijelo / Central Competent Authority

L.4. Micuesnit komnetenTruit opran / Lokalno nadlezno
tijelo / Local Competent Authority

ent

dispached consi

L.5. Onepxysau / Primatelj / Consignee

Hasga / Ime /Name

Anpeca / Adresa /Address

Kpaina/ Drzava /Country
Ten. / Tel.

1.6 OcoGa, mo Binnosinae 3a Bimmpasky BaHTaxy no €C /
Osoba odgovorna za posiljku u EU/ Person responsible for
the consignment in the EU

I.7. Kpaiua noxomxenus/
Drzava porijekla /Country of origin

1.8. Perion moxomxenms/
Regija porijekla / Region of
origin

Konx ISO/
ISO Code

Kox ISO/
ISO Code

1.9. Kpaina npusnauenus/ I.10.
Drzava odredista / Country of
destination

Koz IS0/

ISO code

Yactuna I: Jlani npo napriro Toapy / Dio I; Podaci o otpremljenoj posiljci/ Part I: Details of

L.11. Micue moxomxents/ Mjesto porijekla / Place of origin
Hazga /Ime / Name

Homep yxsanenus/peectpariitamii HoMep/Broj
odobrenja/registracije / Approval/registration number

Anpeca/Adresa /Address

L.12. Micue npu3Hagenss / Mjesto odredista / Place of
destination

Haspa/ Ime /Name
HowrToswit inneke / Postanski broj Postcode

Anpeca / Adresa / Address

1.13. Micue BimBantaxenns / Mjesto utovara / Place of loading

Anpeca / Adresa /Address
Homep yxsanenns / Broj odobrenja / Approval number

1.14. Tara sinnpasnenns / Datum otpreme / Date of of
departure

L.15. Tpancnoprruii 3aci6 / Prijevozno sredstvo / Means of
transport

Hitax/ Avion/ Aeroplane [ ] Cyzro /Brod /Ship []
Sanisnianmi Baron/ Zeljeznicki vagon / Railway wagon []

HoposxHii exinax/ Cestovno vozilo / Road vehicle ]
[ame/ Drugo / Other [

Inentudixanis / Identifikacija / Identification:

ITocunanns Ha nokyments /Reference na dokumente./_
Documentary references: TEWOCT g
o PRRE g, N
At T
D] —

L.16. Ipuxopnonnuii incnexuiitamit nyaxt 8 €C / Ulazna
grani¢na veterinarska postaja u EU /Entry BIP in EU

1.17.
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L.18. Ommc ToBapy / Opis posiljke/ Description of commodity 1.19. Koz ToBapy (xox HSY Kod po#iljke (CN
kod)/Commodity code (HS code)

1.20. Kinskicts / Koli€ina / Quantity

1.21. TemnepatypHuit pexum npoxykty / Temperatura proizvoda / Temperature |1.22. KinbkicTs ynakosoxk / Broj pakovanja/
of product Number of Packages

KimnarHoi / Sobna temperatura / Ambient [
Oxonomxenuit/ Ohladeno/Chilled [ ] 3amopoxenuit/ Smrznuto/ Frozen [ ]

1.23. Homep konteitnepa/mnom6u / Broj kontejnera/ plombe / Container/seal 1.24.
number

1.25. Tosapu npuaatHi s / Podiljka je namijenjena / Commodities certified for:
CriouBsanHs JrouHOKO / Ishranu ljudi / Human consumption []

1.26. 1.27. Ins imnopty a6o moctymy B Bil'/ For import or
admission into BiH [ ]

1.28. Inentudixaria npoxyxry / Identification of the commodities

IigmpuemcTBO- Kinekicts ymakorox/ Bun TBapuHH Bara rerto/ Neto Homep maptii/ Broj
BHpoOHHK/ Objekat za  Broj paketa/ Number (nmayxoBa Ha3Ba)/ Vrsta teZina/ Net weight serije/ Batch number
proizvodnjw/ of packages (znanstveni naziv)/
Manufacturing plant Species (Scientific

name)
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KPATHA / DRZAVA/ COUNTRY Berepunapauii ceprudixar ana Bil* / Veterinarski
certifikat za BiH /Veterinary certificate to BiHl

IL.  Indopmauis npo 3popos’s/ Podaci o zdravlju / Health I1.a. Homep ceprudikara / Referentni broj IL.b
information certifikata / Certificate reference number

IL.1 3aceiguenns 3n0pos’s TBapuu / Potvrda o zdravlju Zivotinja /Animal Health attestation

51, odinifinnii BeTepuHAapHHIL JiKkap, WO HHUKYE MiANHcaBCs, 03HalomMiIeHnii 3 [To/0KeHHSMH 1010 BETEPHHAPHHX BUMOT,
AKi pery/iolTh BHPOGHHITBO, Nepepodky, posnoais Ta o6ir NMpoaAyKTiB TBAPHHHOT0 MOXOMKEHHS, MPH3HAYEHHX IS
CNOKHBAHHA JHOAHHOK («Odinifinuii Bicauk Bil») Ne 5/11), a6o Tupexrusu 2002/99/€C Ta IMosoxkeHHs PO Xap4osi
NMPOAYKTH TBAPHHHOrO moxomxeHHs («Odiniiinn# Bicank Bil» Ne 103/12), a6o Permamenty (EC) Ne 853/2004, i num
nianucom 3acBiavyo, mo 3asHaveHuii BAIIe ModouHHH npoaykr:/ Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam
upoznat s relevantnim odredbama Pravilnika o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu,
stavljanje u promet i unoSenje proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,,SluZbeni glasnik BiH*broj
5/11) ili Direktive 2002/99/EZ i Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,SluZbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili
Regulative (EZ) broj 853/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka:/I, the undersigned official veterinarian, declare
that I am aware of the relevant provisions of the Rulebook on the conditions in terms of animal health governing the production,
processing, distribution and introduction of products of animal origin intended for human consumption ("Official Gazette" No. 5/11)
or Directive 2002/99/EC and of Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or Regulation (EC) No
853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

(a) Oys oTpumannii Bin TBapHH, fKi: / dobiven od Zivotinja koje: /has been obtained from animals:

(i) 3maxoasiThes min KoHTposem odiniiiHoi BeTepuHapHOT cy:k6u/ su pod kontrolom nadleZne veterinarske sluzbe,/ are
under the control of the official veterinary service,

(ii) moxoasiTE 3 rocNoOAapCTB, Ha K He 3aCTOCOBYIOTHCSI 3KOAHI 0GMeKYBaIbHI 3aX0H y 3B°S3KY 3 AuIypoM abo 4ymMoro
BPX Ta/ pripadaju farmama koja nisu pod zabranom vezanom za slinavku i 3ap ili govedu kugu , i/ belonging to holdings
which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and

(iil) minasAraOTL NOCTIfHAM BeTEPHHAPHAM IHCIEKUIsAM, 110 3AiliCHIOITLCS 3 MeTo 3abe3nevyeHHs ix BiXNOBixHOCTI
BeTePHHApHHM yMoBaM, BHKJaaenum y Dnagi I Pospiny IX Jomatka IIT ITosokenHst nmpo Xap4oBi NpoayKTH
TBAapUHHOTO NoxomkeHHs («Odinifanii sichux Bil» Ne 103/12), a6o y Tnagi I Pozniny IX JogaTtka II1 PernamenTy
(EC) Ne 853/2004 Ta ITososkeHHsl PO BeTePHHAPHI YMOBH, SIKi PeryJIIOTE BHPOOHHLTBO, Iepepo6Ky, po3noaii Ta
06ir nNpoayKTiB TBADHHHOTO MOXO:KEHHS, NMPH3HAYEHHX /IS CIONKHBAHHSA JIOAHHOKW («Odiuiiuui BicHHK» Ne
5/11), abo B [Jdupextusi 2002/99/€C/ su podvrgnute redovitim veterinarskim kontrolama kako bi se osiguralo
udovoljavanje svih zdravstvenih uslova koji su utvrdeni u Poglavlju I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane
Zivotinjskog porijekla (,,SluZbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili Poglavlju I Odjeljka IX Dodatka ITI Uredbe(EZ) br.853/2004
1u Pravilniku o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unoenje
proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,,Sluzbeni glasnik BiH*broj 5/11) ili u Direktivi
2002/99/EZ; / subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down
in Chapter I of Section IX of Annex III of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or
Chapter I of Section IX of Annex III of the Regulation (EC) No 853/2004 and in the Rulebook on the conditions in terms
of animal health governing the production, processing, distribution and introduction of products of animal origin intended
for human consumption ("Official Gazette" No. 5/11) or in Directive 2002/99/EC

(1) abo/ bilo/ either

[(b) MonouHMI NMPOAYKT BHrOTOB/IEHHII 3 CHPOro MOJIOKA, OTPHMAHOTO Bil KopiB, oBelb, Ki3, GyiiBonuus ado (%)
BepOmoanue suny Camelus dromedarius, i 6yB ninnannii nepea BBe3eHHsIM HAa TepHTOpito Bocxii Ta Tepuerosunu:/
mlije¢ni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od krava, ovaca, koza, bivolica ili ())kamila vrste Camelus dromedarius,
i bio je podvrgnut, prije uvoza na podru&je Bosne i Hercegovine:/ the dairy product was made from raw milk sourced from
cows, ewes, goats, buffaloes or (*) camels of the species Camelus dromedarius, and has undergone, prior to import into the
territory of Bosnia and Herzegovina:

(1) aborbilofeither [(7) eepuaisanii a1 nocsirnenns 3navenns Fo, mo popiHioe a6o Ginbie Tphox/ proces sterilizacije, do postizanja
FO vrijednosti tri ili vi3e;/ a sterilization process, to achieve an Fo value equal to or greater than three;]

(1 beniler [(i{) - o6pobui HagBHcoKoX Temnepatypoio (HBT) npu He Mennre-13! °C nporsirom BianosigHoro uacy/ obradi
ultra visokom temperatur. ' dgovarajuéim vremenom trajanja;/ an
ultra- high tempera ent at not less thap”1358€C 3 At vth a suitable holding time;]
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Ha TecT Ha docdarTasy oapasy micna oOpobkn BHCOKOW TemmepaTypor /postupku pasterizacije na visokoj
temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST) na 72°C kroz 15 sekundi dvaput na mlijeku s pH jednakim ili veéim od 7,0
tako da se pokaZe, gdje je primjenjivo, negativna reakcija na test alkalne fosfataze odmah nakon takve toplinske
obrade/ ahigh temperature-short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds applied twice to milk
with a pH equal to or greater than 7.0 achieving, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test,
applied immediately after the heat treatment;]

(1aborililor [(jv) 0GpoBui 3 exBiBanenTHHM edieKToM MacTepu3anii BiAMOBiAHO 10 MyHKTY (iii), 32 MOAK/IHBOCTI 3 HEraTHBHOIO
peakuiero Ha TecT Ha dochaTasy ogpasy micns TepmiuHoi 06podku / postupku s tretmanom jednakovrijednim
tretmanu pasterizacije iz tatke (iii) tako da se pokaZe, gdje je primjenljivo, negativna reakcija na test alkalne fosfataze
odmah nakon takve toplinske obrade/ a treatment with an equivalent pasteurisation effect to point (iii) achieving,
where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment;]

(1abofilir T(y) mpu 3acTocysanni KITHT 3 pinem pH mekue 7.0 / postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko
vrijeme (HTST) s pH ispod 7.0; / a HTST treatment with a pH below 7.0;]

(Datorilier [(vi) mpwm 3actocysanni KITHT y noennanyi 3 inmoto disnunoio o6pobkoro musixom: / postupku pasterizacije
na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme/ a HTST treatment combined with another physical treatment by:

(Iyabofeither [(1) 3pmkenns pins pH nmkde 6 npoTarom oaniel roqunu / snizavanjem pH vrijednosti ispod 6,0 kroz jedan
sat/ lowering the pH below 6 for one hour;]
(Detefiliier [(2) mopaTkoBOro HarpiBanns a0 72°C a6o Buie, y NoeAHaHHi 3i 3nesoanennsiv / dodatnim zagrijavanjem na
72°C i viSe, u kombinaciji sa sufenjem/ additional heating to 72°C or more, combined with desiccation;]]

(celilior [(b) mosTouHHMIE IPOXYKT, BUrOTOBJIEHHIE i3 CHPOr0 MOJTOKA, OTPHMAHOTO Bill TBAPHH iHIIMX HiK KOPOBH, BiBILi, KO3H,
6yitsonui a6o (*) epGuronnui Buny Camelus dromedarius, i ninganuii nepen BBesenHsM Ha TepuTopiro Bochil Ta
I'epueroeunn: / mlijedni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od Zivotinja izuzev krava, ovaca, koza, bivolica ili
(®kamila vrste Camelus dromedarius, i bio je podvrgnut, prije uvoza na podruéje Bosne i Hercegovine: / the dairy product
was made from raw milk sourced from animals other than cows, ewes, goats, buffaloes or (*)camels of the species Camelus
dromedarius, and has undergone, prior to import into the territory of Bosnia and Herzegovina:

(1aGol cither[(§) crepmmisauil aist aocsirnenns 3nauenns Fo pisnoro a6o Ginbuie Tprox / postupku sterilizacije da se postigne
vrijednost FO jednaka ili veca od tri;/ a sterilization process, to achieve an F0 value equal to or greater than 3;]
ior [(ii) o6po6ui HagBHcoKol0 TemnepaTypoio (HBT) npu He MeHme 135°C npoTsrom BianosigHoro 4acy /obradi ultra
visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u kombinaciji s odgovarajuéim vremenom trajanja;/ an ultra-high
temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time;]]

(1) aBo/

I1.2. 3acBinuenns Gesneunocti mpoaykuii / Potvrda o javnom zdravlju /Public health attestation

A, odiuifinnii BeTeanapHnn iHCITEKTOp, 1110 HAKYe NiANHcaBesi, 03HAHOMIIEHHIl 3 BIANOBIIHUME O/I0KeHHAMH 3aKoHy
Bil" mpo xap4osi npoaykru («Odiuifinuii Bichuk Bil» No.50/04), a6o Pernamenty (EC) Ne 178/2002, Mosoxerns npo
ririedy xapuosnx nponyktis («Odiuiiianii Bicunk Bil'» Ne 4/13), a6o Pernamenty (EC) Ne. 852/2004, IlonoxeHnst npo
Xap40Bi NPOAYKTH TBAPHHHOTO Moxomxenns («Odgiuilinunii Bicaux Bil» Ne 103/12), a6o Pernamenty (EC) Ne 853/2004 Ta
Ipasun opranizauil odinifiHoro KOHTPONI0 NPOAYKTIE TBAPHHHOIO MOXOMKEHHS, NMPHIHAYEHHX sl CHOKHBAHHSA
moannow («Odiuifinni sichuk Bil» Ne 103/12), aGo Pernamenty (EC) Ne 854/2004, i uuM nigmmcom 3acBinuyio, mo
3a3Ha“eHuH BHIIE MOJIOYHUI poayKT Gy BHpoG/IeH i BIINOBIAHO 10 NMX MosI0XKeHb, 30kpema: / Ja, dolje potpisani sluzbeni
veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,Sluzbeni glasnik BiH*broj 50/04) ili
Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,,SluZbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004,
Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i
Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH*
broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka proizveden u skladu sa tim
odredbama, a posebno da: / I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Law on
food of BiH (“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of
BiH” No. 4/13) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or
Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human
consumption (,,Official gazette of BiH* No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy product
described above was produced in accordance with those provisions, in particular that:

B TR

(a) BHpOGJIeHHii 3 cuporo Monoka / Dobiven je.od sirovog mlijeka: / It was” ufactured*ﬁgm raw milk:
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(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

a6o sianosiano o Jdoaatky IV Pernamenty (EC) Ne 854/2004, / koje potjece s registriranih farmi u skladu sa Pravilnika o
higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004 i pregledano je u skladu sa
Dodatkom IV Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi
(,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u skladu sa Dodatkom IV Regulative (EZ) broj 854/2004, / which comes from
holdings registered in accordance with Rulebook on food hygiene (,,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance with
Regulation (EC) No 852/2004 and checked in accordance with Annex IV of Rulebook on food of animal origin (,,Official
Gazette BiH* No. 103/12) or in accordance with Annex IV Regulation (EC) No 854/2004.

sike Gy;n0 BHpoG/eHo, 36Mpaocs, 0X0I0MKYBaOCs, 30epiranock Ta TPAHCIOPTYBAIOCEH gianoBiaHo Ao ririeHiYHAX
Bumor, Bukaaxennx y Laasi 1 Pospiny IX Joaarky III no IMonoskeHHst mpo Xap4oBi NMPOJYKTH TBAPHHHOIO
noxoakennst («Odiuiiinnii icauk Bil» Ne 103/12), a6o sinnosiano o I'nasu I Posainy IX JoaaTka 111 go PernamenTy
(EC) No 853/2004, / je proizvedeno, sakupljeno, ohladeno, skladisteno i transportovano u skladu s higijenskim uslovuna
utvrdenim Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH'
broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem I Odjelika IX Dodatka III Uredbe(EZ) br.853/2004,/ which was produced, collected,
cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in Chapter I of Section IX of Annex III of
the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or in accordance with the Chapter I of Section IX
of Annex III of the Regulation (EC) No 853/2004,

siKe BiAMOBiZae KPUTEPifiM MO0 BH3HAYEHHs KijbKocTi GakTepill Ta coMaTHUHAX Kituy, BukIagennx y Imasi I
Posainy IX Jogatka II1 go ITosiozkeHHs NpoO Xap40Bi MPOAYKTH TBAPHHHOTO MOXO/AKEHHS («Odiuitinnii Bicauk Bil»
Ne 103/12), a6o nonoxennsiv I'nasu I Posginy IX Jonatka Il no Pernamenty (€EC) Ne 853/2004,/ koje zadovoljava
kriterije vezane za broj bakterija i somatskih stanica utvrden u Poglavlju I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane
#ivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka ITI Uredbe(EZ)
br.853/2004,/ which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter I of Section IX of Annex III of the
Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BIH* No. 103/12) or in accordance with the Chapter I of Section IX of
Annex I1I of the Regulation (EC) No 853/2004,

siKe BiNMOBiAAa€ rapaHTisiM WIOA0 CTATYCY CHPOro MOJOKA MO 3aJIMIUKAM BiINMOBIIHO N0 MJIAHY MOHITOPHHIY AJIS
BHSIBJIEHHS 3aTHIIKIB 260 peYoBHH, 3riaHO 3 PilleHHSAM 111010 MOHITOPHHIY AeIKHX PeHOBHMH Y JKHBHX TBAPHHAX Ta
NPOAYKTAX TBAPHHHOTO noxoxkeHHs («Odinifina rasera Bil» 1/04, 40/09; 44/11), aGo Mupexrusoro Pagu 96/23 EC/
su ispunjena jamstva vezanog za status rezidue u sirovom mlijeku odredena monitoring planom za detekeiju rezidua ili $tetnih
tvari u skladu sa Odlukom o praéenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima Zivotinjskog
podrijetla(’Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ/ which complies with the guarantees on the
residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of residues or substances submitted in with the
Decision residues on monitoring of certain substances in live animals and animal products("Official Gazette BiH"1/04; 40/09;
44/11) or the Directive 96/23 EC,;

sTie MANSAraI0 J0eTiIKeHHAM Ha BHSBICHHSA 3aHIIKIE aHTHMIKPoGHHX Npenaparis, 30ificHeHHX 0n1epaTopoM PHHKY
y pigmosimmocti a0 sumor Homarky III, Posxiny IX, Tnasu I, Yactuuu III, mynkTy 7 IMonoxeHHsi MPo Xap4oBi
NpPOAYKTH TBAPMHHOIO noxomkeHns («Odiniiinuii sicauk Bil’» Ne 103)/12), abo lonaTka II1, Posainy IX, I'nasu I,
Yacrunu I11, nyuxty 4 1o Pernamenty (EC) Ne 853/2004, Ta BianoBinae BUMOraM IoA0 MaKCHMAJIEHO J0IYCTHMHAX
pisniB 3a6pyauioBayvis, BukIageHuM y Joparky ao Iomoxkenns npo MaKcHMAalbHHUi piBeHb (apmakoJoridno
AKTHBHHX PEYOBHH y MPOIYKTaX TBAPHHHOrO moxomkenns («Odiunikuuii Bicnnk Bil» Ne61/11 Ta 67/12), abo onaTky
o Pernamenty (€C) Ne 37/2010;/ koje je u skladu sa najviSe dozvoljenom koli¢inom za rezidue antibakterijskih veterinarskih
medicinskih proizvoda kako je navedeno u Prilogu Pravilnika o maksimalno dozvoljenim koli¢inama farmakolo$ki aktivnih
supstanci u proizvodima Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH" br. 61/11 i 67/12 ) ili Dodatku Uredbe (EZ)
br.37/2010, a na temelju testiranja na prisutnost rezidua antibakterijskih lijekova provedenih od strane subjekta u poslovanju
s hranom u skladu sa uvjetima iz podtatke 7. Dijela III, Poglavlja I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane
Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u skladu sa podtatkom 4. Dijela II1, Poglavlja I Odjeljka IX
Dodatka 111 Uredbe(EZ) br.853/2004;/ which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food
business operator in accordance with the requirements of Annex I, Section IX, Chapter I, Part I1I point 7 of Rulebook on
food of animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or Annex III, Section IX, Chapter I, Part I1I, point 4 of Regulation
(EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products
laid down in the Annex of Rulebook on the maximum level of pharmacologically active substances in products of animal
ion (EU)No 37/2010;

sike 6yJ10 Bnpoﬁneﬂe 33 YMOB, 110 rapaHTymT:, JOTPUMAHHS BHM r”iq}mfmaxcnmanmo AOIYCTHMHX PiBHIB 3aMMIIKIB
f :"'fsgﬁm piBHi BeTepunapan npenaparie i HecTHIHAIB
] 1 >g.§9/12), abo Pemamem-l (EC) Ne 396/2005, a Takox
rsﬁ\peqo “BHK/IaNEHHX ¥ Honomeum \Ipo0 MaKcHMa/bHi piBHI
Taj‘,g_opmax poc.mmﬂoro 1 TBapnﬂuom rmxomxeﬂna («Odpinifani
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b)

©)

d)

€)

sicnnk Bil» Ne 37/09 Ta 39/12), a6o Peraamenti ( €C) Ne 1881/2006./ proizvedeno je pod uslovima koji garantuju
uskladenost sa maksimalno dozvoljenim koli¢inama pesticida u skladu sa Pravilnikom o maksimalnim nivoima ostataka
pesticida u i na hrani i hrani za Zivotinje biljnog i Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH broj 89/12 )ili Regulativom
(EZ) broj 396/2005, i maksimalno dozvoljenim koli¢inama kontaminanti u skladu sa Pravilnikom o najveéim dopustenim
kolidinama odredenih kontaminanata u hrani ("SluZbeni glasnik BiH" br.37/09 i 39/12) ili u skladu sa Uredbom (EZ) br.

- 1881/2006./ which has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for
pesticides laid down in Rulebook on maximum allowable quantities of veterinary drugs and pesticides in products of animal
origin ("Official Gazette of BiH"89/12) or Regulation (EC) No 396/2005, and maximum levels for contaminants laid down in
Rulebook on maximum residue levels of pesticides in or on food and feed of plant and animal origin ("Official Gazette of BiH
»No. 37/09 and 39/12) or Regulation (EC) No 1881/2006.

MOXOANTH 3 MiANPHEMCTBA, L0 peallizye nporpamMy, 3aCHOBaHy Ha NMp¥HIOHNAX HACCP, sinnosinsHo go IlojioxkeHHs
1110710 TiricHH Xap4OBHX NpoayKTiB («Odiuiinuit Gronerers bil» Ne 4/%3), a6o Permamenty (EC) Ne 852/2004 / dolazi iz
objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a U skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,,Sluzbeni
glasnik BiH* broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/ it comes from an establishment implementing a program
based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,,Official gazette of BiH* No. 4/13) or in
accordance with Regulation (EC) No 852/2004;

6ya0 BuHpoGieHo, 3Gepiraiocs, NaKyeanock Ta TPaHCIOPTYBAJI0Ch sinnosiano po Momatky 1I no IlosmoxeHHs 10RO
riricin xapuoBnx npoaykTis («Odiuilinuii Gromerens Bil» Ne 4/13), a6o domatky II no Pernamenty (€C) Ne 852/2004
1a Tnaen II Posainy IX Jdomarkay III mo IMonoxeHHA MIOAC Xap4oOBHX NpPOAYKTIB TBAPHHHOTO IOXOMKEHHS
(«Odiunifinnii picank Bil» Ne 103/12), a6o Tnasn 11 Poaniny III Honatky III no Pernamenty (E€C) Ne 853/2004 / su
proizvedeni, skladisteni, omotani, zapakirani i traspotovani u skladu sa Dodatkom II Pravilnika o higijeni hrane (;,SluZbeni
glasnik BiH* broj 4/103) ili Dodatkom IT Regulative (EZ) broj 852/2004 i Poglavlju IT Odjeljka IX Dodatka I1I Pravilnika o
higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem II Odjeljka IX Dodatka III
Uredbe(EZ) br.853/2004/ / it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with Annex II to
Rulebook on food hygiene (,,Official gazette of BiH* No. 4/13)or Annex II to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter II of
Section IX of Annex ITI of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or the Chapter II of
Section IX of Annex III of the Regulation (EC) No 853/2004;

innosigae kpuTepisam, sukaagennm y Tnasi IT Posainy IX onatky III no IosoKeHH s MO0 XAP4YOBHX NPOAYKTIB
TBapHHHOro noxomkenns («Odiuifinni BicHuk Bil» Ne 103/12), a6o I'nasi I Pospiny IX Jonatkay III no PerniaMenTy
(€EC) Ne 853/2004 Ta BignoBixnum MikpoGionorivHAM KpHTEpisM, BCTAHOB/IEHAM Y TMonoxenni npo mikpoGiosoriumi
KpuTepii xap4oBHX npoaykTis («Ogiuilinui BicHHK Bil», Ne 11/13), a6o Permamenti (EC) Ne 2073/2005 npo
mikpoGionoriuni kpuTepil xap4oBnx npoaykTis / udovoljava odgovarajuéim kriterijima propisanim u Poglavlju II. Odjeljka
IX. Priloga I11. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u Poglavlju II. Dijela
IX. Priloga 1II. Uredbe (EZ) br. 853/2004 te odgovarajuéim mikrobioloskim kriterijima propisanim Pravilnikom o
mikrobiologkim kriterijima za hranu (,, SluZbeni glasnik BiH*, broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o mikrobioloSkim
kriterijima za hranw/ it meets the relevant criteria laid down in Chapter II of Section IX of Annex III of the Rulebook on food of
animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or in accordance with the Chapter 11 of Section IX of Annex III of the
Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant microbiological criteria laid down in Rulebook on microbiological criteria for
foodstuffs ("Official Gazette BiH", No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;
[OTpHMaHi rapaHTii W00 KHBHX TBapHH Ta MPOAYKTIB 3 HHX, nepeaGadeHi NMUIAHAME KOHTPONIO 3aJMLIKIB,
BCTAHOB/JIEHHX BiXMOBiTHO A0 PilleHHS 00 MOHITOPHHIY AeIKHX PEYOBHH Y KHBHX TBapHHax Ta NpPOAyKTax
TBapUHHOTO NoxoxkeHHs («Odiuiiina razera bil'» 1/04; 40/09; 44/11), a6o dupextn 96/23 €C/ su ispunjena jamstva
vezana za %ive Zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji je sukladan s Odlukom o pracenju
rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima Zivotinjskog podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09,
44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans
submitted in accordance with Decision residues on monitoring of certain substances in live animals and animal
products("Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;

Ipumitku / Opaske / Notes J—
el ceprudikaT npusHaYeHui A1 MOJIOYHUX NPOAYKTIB /IS JIIACHKOrQ CHOKHBAHHSA, TpH3HAYeHHH LIS iIMIIOpPTY B
Bocniio Ta Iepuerosuny./ Ovo je certifikat za proizvo mlijeko za ishraf ljudi fiamijenjeni uvozu u Bosnu i Hercegovinu.

aptiort intended for importation into Bosnia and

Herzegovina.
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Yacruna I/ Dio I/ Part I

Posxin L7.: / Rubrika I.7.; / Box reference 1.7: Biasits HasBy Ta ISO wox kpainn/ Upisati ime i ISO kod zemlje / Provide name
and ISO code of the country .

Posmia L11.: / Rubrika L11.: /Box L11: Brairs HasBy, agpecy Ta HOMep YXBAJCHHS NiINPHEMCTBA MOXOLKEHH:
(rinnpasku). / Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema./ Name, address and approval number of establishment
of dispatch.

Posnin 1.15.:/ Rubrika 1.15.; /Box reference 1.15: BraxiTh peecTpauifinnil Homep (3a/1i3HHIHAX BaroHis abo koHTeHHepiB T2
BAHTa/KHHX aBTOMOGIIB), HOMep peiicy JiTaka Ta Ha3By Kopabas. Y pa3i mepemeseHHs y KOHTeliHepax — 3arajibHa
KinTbKicTh KoHTEHHEpiB Ta iX peecTpauifinuii HoMep, Ta 32 HasiBHOCTI cepifiHOro HoMepy om0 — BKa3aTH Y NYHKTI
1.23. ¥ pasi po3BaHTameHHs YH NepeBAHTANKEHHS BAHTAXKOBIANPAaBHHK Mac npoiHdopMyBaTH NPHKOPAOHHHIH
incnexuifinuit mynkT 3aBesenns 1o Bil. / Registracijski broj (Zelj eznitkih vagona ili kontejnera i cestovnog vozila), broj leta
(aviona) ili ime (broda). U slu€aju prijevoza u kontejnerima njihov ukupan broj te njihov registracijski broj i broj peata ukoliko
postoji potrebno je upisati u rubriku 1.23. U slu¢aju istovara i pretovara posiljatelj mora obavijestiti grani¢nu veterinarsku
postaju ulaska u BiH. / Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name
(ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a
serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the
border inspection post of introduction into BiH.

Posain 1.19.:/ Rubrika 1.19.: / Box reference 1.19: BkaxiTh igmoinni HS xoan CeiToBoi MHTHOI opranisanil ixnosigHo 10
3a3HaYeHnx HaiiMenyBanb: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;
35.02 a6o 35.04./ Upisati odgovarajuéi kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04;
04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 ili 35.04./ Use the appropriate Harmonized System
(HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06;
22.02;28.35;35.01; 35.02 or 35.04.

Posnin 1.20.: / Rubrika 1.20.: / Box reference 1.20: BrauiTh 3araipHy Bary OpyTTo Ta 3arajibHy Bary HeTTo. / Upisati ukupnu
bruto i ukupnu neto masu. / Indicate total gross weight and total net weight.

Pospis 1.23.:/ Rubrika 1.23.: / Box reference 1.23: st kouTeiinepis a6o smunKis Heo6XiAHO 3a3HATATH HOMEP KOHTeliHepa Ta
Homep nuiomM6H (Ko 3acTocoBHe). / Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo). / For
containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included.

Posain 1.28../ Rubrika 1.28.;/ Box reference 1.28: IlinmpuemcTBO-BHPOGHHMK: BKAXIiTh HOMEp yXBaJIeHHH nepepoGHOro
niAnpHeMeTBa, HEHTPY 300py, a0 HeHTpy CTaHAAaPTH3aWIl, CXBAJIEHOr0 A5 eKCnopTy 10 Bil'. / Proizvodni objekt: navesti
odobreni broj proizvodnog(ih) objek(a)ta, sabirog centra ili centra za standardizaciju odobren(ih) za izvoz u BiH. /
Manufacturing plant: introduce the approval number of the production holding(s), collection centre or standardization centre
approved for exportation into BiH.

Yacruna II/ Dio IT/ Part I

(') 3aaMmKTH AKIIO 3acTocoBYyeThest./ Nepotrebno precrtati./ Keep as appropriate

(%) Tiabku ANs KpaiH, sKi MAKTH J03BUT HA iMMOPT MosI0Ka BepOIIOAHUL BHIY Camelus dromedarius B Bocuio i
FepuerosuHy / samo za zemlje kojim je odobreni uvoz mlijeko kamila vrste Camelus dromedarius u Bosnu i Hercegovinw/only
for the countries which are approved for import of milk of camels of the species Camelus dromedarius into Bosnia and
Herzegovina

Kostip me4aTkH Ta MANHCY NOBHHEH BIAPI3HATHCS Bill KOILOPY iHLIOTO TEKCTY ¥ ceprudikari / Boja pecata i potpisa se mora
razlikovati od boje teksta/podataka u certifikatu /The colour of the stamp and signature must be different from that of the particulars
in the certificate.

Odiniitunii BerepuHapHui nikap / Sluzbeni veterinar / Official veterinarian

IpizBuie (BeMKkAMH jiTepamu) / Ime (Stampanim Kgaunigixanis i mocana /Kvalifikacija i titula/

slovima) / Name (in capital letters): Qualification and tit]
111 €.

Hara/ Datum/Date: Hignuc/ Potpis/ Signature:

Meuatka/ Petat/ Stamp
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